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Turattal - 1. Katalar pirital (Parting of lover) The heroine speaking in the excess of her passion grieving said, that the hero had the hardness  of heart to part from her so unjustly (Akam.398:15). The heroine asked her maid, in the hearing of the hero waiting by the wall outside, not to chastise him for making her so miserable by parting from her (Kuru.296:5- 8). The maid went up to the hero and told him: "It is only because you desired her goodly beauty first and then parted from her, that my lady's forehead has become sallow and pale before the   eyes   of  the   public"   (Aink.55).      After making love to her, the hero left the heroine whose eyes lost her charms, when he so unkindly  parted  from her (kalU22:2,3).     The maid chastised the hero describing the anguish of the heroine at the parting of her lover, thus: "Is it because my lady readily came to you at the tryst fixed by you, that you have left her thus weeping sadly, her well-stacked bangles coming loose at your absence, and her forehead becoming    sallow    at    your    indifference?" (KalU27:7-22).
A certain woman modest and chaste, sulked at first with her lord who left her after enjoying . her charms; but later she sported happily with him in the Vaikai floods riding on the back of a cow-elephant (Pari.12:45-49).
2. Kaivitutal / Nmkutal (Leaving giving up) The doves, cooled from the pillar in the fane whence a deity had departed, not leaving the place which had been for long, their home (Akam.307:12-14). The good mother of the heroine blamed the God of Righteousness when her daughter eloping with her young man, left her home (Aink.393:1,2).
Turantavar - Pirintavar (Person who had parted
from another)
The maid speaking comforting words to the heroine asked her not to grieve as the hero who had parted from her, would return soon without delay (Akam,298:2Q-29).
Turantavan - Turakkappattaval (Women who had been left behind)
The maid said to the hero: "After carrying out your enterprise abroad, if you were to enquire of visitors from this place about the welfare of the woman left behind by you, perhaps you may hear some tragic news" (Kali. 19:7-13).
Turattor - Pirintucenror (Person who parted from some one)
The maid consoled the heroine telling her that he who unkindly left her, making her forehead sallow and pale, and her arms emaciated without food, was not a righteous person at all (Akam.85:l-5). The heroine said to her maid that he who left her making her bosom grieve in loneliness, was an ungracious person (Akam.247:2,3). The heroine said to her companion: "Will he who left us thus alone, and distressed at painful eventide, be happy where he is though all alone?" (Kuru.l72:2-4). The heroine asked her maid: "Of what use is the friendship of him who has left us grieving like this?" (Nar.64:3).
Turanton - Pirinton (Person who left some one behind)
The maid said to the minstrel-companion: "Your cruel lord has left my lady all alone, her bangles coming loose, her body getting emaciated and her eyes welling with tears; yet you dare to come to us on his behalf* (Aink.471).ling; he is not one to leave his beloved and go away" (Kali. 13:23-27). overgrown with trees (Kali.48:4-7). With the advent of the freshes in the river Vaikai, the grove and the islet became lovely with flowers haunted by bees drunk with honey (Pari.l6:l7-l9).
